
L RINGHIERE IN VETRO
RAILING SYSTEMS | GELÄNDERSYSTEME

8



L

9

RINGHIERE IN VETRO
RAILING SYSTEMS | GELÄNDERSYSTEME

EVEN - PALI TUTTO VETRO
EVEN - POST SYSTEM

EVEN - PFOSTENSYSTEM

PALO CON VETRO A FILO
POST WITH FLUSH GLASS 
PFOSTEN, GLAS FLÄCHENBÜNDIG

SEZIONI TECNICHE  ▶ 18  / 28 
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 34-41 
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

PALO CON VETRO SPORGENTE
POST WITH PROTRUDING GLASS  
PFOSTEN, GLAS ÜBERSTEHEND

SEZIONI TECNICHE  ▶ 20 / 30  
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 34-41 
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

PALO CON CORRIMANO
POST WITH HANDRAIL 
PFOSTEN MIT HANDLAUF

SEZIONI TECNICHE  ▶ 26 / 32  
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 34-41   
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

EV
EN
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EVEN - PALI TUTTO VETRO
EVEN - POST SYSTEM

EVEN - PFOSTENSYSTEM

EV
EN
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BP-100-P
PALO QUADRO PARTENZA
SQUARE START POST 
STARTSSPFOSTEN, RECHTECKIG

SEZIONI TECNICHE  ▶ 18-27  
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 34  
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

BP-200-P
PALO TONDO PARTENZA
ROUND START POST 
STARTSSPFOSTEN, RUND

SEZIONI TECNICHE  ▶ 28-33  
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 38   
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

BP-100-C
PALO QUADRO CENTRALE
SQUARE MID POST 
RECHTECKIGER MITTELPFOSTEN

SEZIONI TECNICHE  ▶ 18-27  
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 35 
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

BP-200-C
PALO TONDO CENTRALE
ROUND MID POST 
MITTELPFOSTEN, RUND

SEZIONI TECNICHE  ▶ 28-33   
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 39  
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

BP-130-2V
PALO QUADRO 90°
SQUARE 90° POST 
RECHTECKIGER PFOSTEN 90°

SEZIONI TECNICHE  ▶ 18-27   
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 36 
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

BP-230-2V
PALO TONDO 90°
ROUND 90° POST 
RUNDPFOSTEN 90°

SEZIONI TECNICHE  ▶ 28-33  
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 40 
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

BP-130-3V
PALO QUADRO 3 VIE
SQUARE POST 3 WAYS
RECHTECKIGER PFOSTEN 3 WEGE

SEZIONI TECNICHE  ▶ 18-27 
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 37 
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

BP-230-3V
PALO TONDO 3 VIE
ROUND POST 3 WAYS
RUNDPFOSTEN 3 WEGE

SEZIONI TECNICHE  ▶ 28-33  
TECHNICAL PAGES 
TECHNISCHE SEITEN

COMPOSIZIONE ARTICOLO  ▶ 41   
SETS COMPONENTS
SET-EINZELTEILE

EV
EN
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POSSIBILI CONFIGURAZIONI EVEN VETRO A FILO E EVEN VETRO SPORGENTE
POSSIBLE CONFIGURATIONS EVEN FLUSH GLASS AND EVEN PROTRUDING GLASS 
MÖGLICHE KONFIGURATIONEN EVEN GLAS FLÄCHENBÜNDIG UND EVEN GLAS ÜBERSTEHEND

1

3 4

2

5

EV
EN
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POSSIBILI CONFIGURAZIONI EVEN CON CORRIMANO 
POSSIBLE CONFIGURATIONS EVEN WITH HANDRAIL
MÖGLICHE KONFIGURATIONEN EVEN MIT HANDLAUF

EVEN COLORI
EVEN COLORS 
EVEN OBERFLÄCHEN

1 2

Colore standard consegna veloce: AN alluminio anodizzato argento
Standard color quick delivery: AN silver anodized aluminum 

Standard Oberfläche schnelle Lieferung: AN silberfarbiges eloxiertes Aluminium 

Altri colori a richiesta
Other colors on request 

Andere Oberflächen auf Anfrage

EV
EN
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Facilità di montaggio saetta al profilo palo (a cura del cliente).
Easy assembly (by the customer) of the reinforced steel bracket to the post profile.
Einfache bauseitige Montage der verstärkten Halterung am Pfostenprofil.

A

B
Grazie alle asole e ai grani è possibile regolare la distanza e l’altezza dei pali.
Easy adjustment of the the distance and height of the posts thanks to the oval holes and the grub screws.
Einfache Verstellung von Abstand und Höhe der Pfosten durch Langlöcher und Madenschrauben.

1 MONTAGGIO SEMPLICE E VELOCE 
QUICK AND EASY INSTALLATION
EINFACHE UND SCHNELLE MONTAGE

Regolazione altezza
Height adjustment
Höhenverstellung

Asole
Oval holes
Langlöcher

Montaggio a cura del cliente.
Installation by the customer
Montage bauseits

Grani
Grub screws
Madenschrauben

+
-

EV
EN
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Installazione del vetro lateralmente e non dall’alto.

Inserting the glass from the side and not from the top.

Einführung des Glases von der Seite und nicht  von oben.

C

Inserire il vetro lateralmente.

Insert the glass sideways.

Führen Sie das Glas seitlich ein.

Traslare i pali per fissare il vetro
e bloccare i dadi.

Move the post to fix the glass and tighten 
the screws.

Bewegen Sie den Pfosten, um das Glas
zu befestigen, und ziehen Sie die
Schrauben fest.

Posizionare i pali con i dadi allentati
e traslare verso l’esterno.

Place the posts with loose nuts and move 
outwards.

Positionieren Sie die Pfosten mit losen 
Muttern und bewegen Sie sie nach außen.

C.1 C.2 C.3

EV
EN
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2

Elemento
Carico
[kN/m]

Freccia in sommità
[mm]

Esito rottura
indotta

Prova 1
EVEN PALI TUTTO VETRO

Palo quadro con vetro a filo
BP-100

vetro 8+8
(PVB 1,52)

Larghezza 1500 mm
H = 1200 mm

1,0 14,5

Conforme

0,0 0,6

1,5 25,8

0,0 1,5

2,0 36,1

0,0 1,8

3,0 63,5

0,0 6,9

Prova 2
EVEN PALI TUTTO VETRO

Palo quadro con vetro a filo
BP-100

vetro 8+8 (PVB 1,52)
Larghezza 1300 mm

H = 1200 mm

3,0 62,1

Conforme
0,0 4,8

4,5 98,7

0,0 21,7

Elemento
Carico
[kN/m]

Freccia in sommità
[mm]

Esito rottura
indotta

EVEN PALI TUTTO VETRO
Palo quadro a 3 vie

BP-130
vetro 8+8
(PVB 1,52)

Larghezza 1500 mm
H = 1200 mm

1,0 15,2

Conforme

0,0 0,8

1,5 25,4

0,0 1,4

2,0 33,3

0,0 2,2

3,0 53,7

0,0 5,6

Elemento
Carico
[kN/m]

Freccia in sommità
[mm]

Esito rottura
indotta

EVEN PALI TUTTO VETRO
Palo tondo

BP-200
vetro 8+8
(PVB 1,52)

Larghezza 1500 mm
H = 1200 mm

1,0 21,5

Conforme

0,0 0,3

1,5 32,6

0,0 0,5

2,0 41,7

0,0 0,7

3,0 63,3

0,0 2,1

Elemento
Carico
[kN/m]

Freccia in sommità
[mm]

Esito rottura
indotta

EVEN PALI TUTTO VETRO
Palo tondo a 3 vie

BP-230
vetro 8+8
(PVB 1,52)

Larghezza 1500 mm
H = 1200 mm

1,0 16,7

Conforme

0,0 0,3

1,5 26,3

0,0 0,6

2,0 35,9

0,0 1,7

3,0 57,6

0,0 4,4

UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI BRESCIA
DICATAM
LABORATORIO PROVE MATERIALI «PIETRO PISA»

DIPARTIMENTO DI INGEGNERIA CIVILE, ARCHITETTURA,
TERRITORIO, AMBIENTE E DI MATEMATICA

FORTE
STRONG / STARK

BP-100-P BP-130-2V

BP-230-2V

BP-100-C

BP-200-C

BP-130-3V

BP-230-3V

Risultati sperimentali: resistenza al carico statico lineare (PAR. 5.UNI 11678:2017)
Results: horizontal linear static loading test
Ergebnisse: horizontale Nutzlast Versuche

75 kN
150 kN
300 kN

1 2

1) Carico imposto
 3,0 kN/m

2) Carico imposto
 4,5 kN/m

A

BP-200-P

EV
EN

Freccia in sommità
Deflection - Durchbiegung

Norma UNI 11676 classe 2 
max flessione 100 mm
EVEN METALGLAS in classe 2 
max flessione 65 mm
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Altezza caduta
[mm]

Punto impatto Effetto Esito

1020

100 mm dal bordo superiore

Nessuna rottura vetro Conforme

Centro parapetto

Prossimità vincolo

1020

100 mm dal bordo superiore

Centro parapetto

Prossimità vincolo

Altezza caduta
[mm]

Punto impatto Effetto Esito

700

100 mm dal bordo superiore

Nessuna rottura vetro Conforme

Centro parapetto

A 250 mm dall’angolo

1200

100 mm dal bordo superiore

Centro parapetto

A 250 mm dall’angolo

Risultati sperimentali: resistenza al carico dinamico - urto da corpo duro e corpo semirigido (PAR. 6.UNI 11678:2017)
Results: pendulum impact testing with hard and semi-rigid body
Ergebnisse: Pendelschlagversuche mit hartem Korper und Reifendruck

Corpo duro Corpo semirigido

BP-100-P BP-130-2VBP-100-C BP-130-3VBP-200-P BP-200-C BP-230-2V BP-230-3V

B

BP-100-P BP-100-C

Corpo duro Corpo semirigido

C Risultati al carico dinamico per Classe 3
Results: pendulum impact testing for 3rd Class (ITA)
Ergebnisse: Pendelschlagversuche für Klasse 3 (ITA)

Altezza caduta
[mm]

Punto impatto Effetto Esito

vetro 8+8 (PVB 1,52) larghezza 1300 mm

1200

100 mm dal bordo superiore

Nessuna rottura vetro ConformeCentro parapetto

A 250 mm dall’angolo

Altezza caduta
[mm]

Punto impatto Effetto Esito

vetro 8+8 (PVB 1,52) larghezza 1300 mm

1020

100 mm dal bordo superiore

nessuna rottura vetro ConformeCentro parapetto

Prossimità vincolo

EV
EN
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S E Z I O N E  T E C N I C A  -  T E C H N I C A L  P A G E S  -  T E C H N I S C H E  S E I T E N

PALO TONDO CON VETRO A FILO
ROUND POST WITH FLUSH GLASS
RUNDPFOSTEN, GLAS FLÄCHENBÜNDIG

S E Z I O N E  T E C N I C A  -  T E C H N I C A L  P A G E S  -  T E C H N I S C H E  S E I T E N

BP-230-3V
▶ 41

BP-230-2V
▶ 40

BP-200-C
▶ 39

BP-200-P
▶ 38

8+8+1,52

BP-200-P

BP-200-C

BP-230-2V

BP-230-3V

CALCOLO VETRO
GLASS CALCULATION - GLASBERECHNUNG

15

1
5

7
4

50

15

50

15

7
4

1
5

637

15

50

15

60

5
0

1
5

1
0

0

LV = LP + 30

LV
 =

 L
P

 +
 3

0

LV = LP + 30

1
0

50

H
 P

a
lo

 =
 H

 -
 1

0

H
V

 =
 H

 -
 1

0
0

1
0

0

H

1
0

xme637q/w

HV = Altezza vetro / Glass height / Glashöhe
H Palo = Altezza palo / Post height / Pfostenhöhe

EV
EN
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S E Z I O N E  T E C N I C A  -  T E C H N I C A L  P A G E S  -  T E C H N I S C H E  S E I T E NS E Z I O N E  T E C N I C A  -  T E C H N I C A L  P A G E S  -  T E C H N I S C H E  S E I T E N

LV max 1500

LV = LP + 30

LP = LV - 30

1
2

0
0

100

LV max 1500 LV max 1500 LV max 1500 LV max 1500

8+8

1
0

0 23

124

Set
Vetro 
Glass 
Glas

L
max

H 
da piano calpestio
above floor level
ab begehbarer 

Fläche

Testato Spinta
Test Side Force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class ITA

Klasse ITA

Palo tondo con vetro a filo

Round post with flush glass

Rundpfosten, 
Glas flächenbündig

8+8+1,52 pvb

1500mm 1200mm 150 kg 1 1 kN/m = 100kg/m

1500mm 1200mm 300 kg 2 2 kN/m = 200kg/m

1300mm 1200mm 450 kg 3 3kN/m = 300kg/m

50

xme637q/v

LV = Larghezza vetro / Glass width / Glas breite
LP = Passaggio luce / Clear opening width / Lichte Durchgangsbreite

EV
EN
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PALO TONDO CON VETRO SPORGENTE
ROUND POST WITH PROTRUDING GLASS
RUNDPFOSTEN, GLAS ÜBERSTEHEND

S E Z I O N E  T E C N I C A  -  T E C H N I C A L  P A G E S  -  T E C H N I S C H E  S E I T E N

H
 P

a

1
0

0

LV = LP + 30

LV
 =

 L
P

 +
 3

0

LV = LP + 30

1
0

50

H
 P

a
lo

 =
 H

 -
 (

H
1

+
1

0
)

H
V

 =
 H

 -
 1

0
0

1
0

0

1
0

H
1

H
 m

a
x 

1
3

0
0

BP-230-3V
▶ 41

BP-230-2V
▶ 40

BP-200-C
▶ 39

BP-200-P
▶ 38

8+8+1,52

BP-200-P

BP-200-C

BP-230-2V

BP-230-3V

60

5
0

1
5

15
50

15

7
4

1
5

xme-63

15
50

15

15

1
5

7
4

50

CALCOLO VETRO
GLASS CALCULATION - GLASBERECHNUNG

xme637b/r

HV = Altezza vetro / Glass height / Glashöhe
H Palo = Altezza palo / Post height / Pfostenhöhe

EV
EN

BP-237-3VT-HBP-207-2VT-H

BP-237-3VT-PH

BP-207-2VT-PH
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S E Z I O N E  T E C N I C A  -  T E C H N I C A L  P A G E S  -  T E C H N I S C H E  S E I T E N

LV max 1500

LV = LP + 30

LP = LV - 30

1
2

0
0

1
3

0
0

 m
a

x 

100

LV max 1500 LV max 1500 LV max 1500 LV max 1500

1
0

0 23

8+8

124

Set
Vetro 
Glass 
Glas

L
max

H 
da piano calpestio
above floor level
ab begehbarer 

Fläche

Testato Spinta
Test Side Force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class ITA

Klasse ITA

Palo tondo con vetro sporgente

Round post with protruding glass

Rundpfosten, Glas überstehend

8+8+1,52 pvb

1500mm 1300mm 150 kg 1 1 kN/m = 100kg/m

1500mm 1300mm 300 kg 2 2 kN/m = 200kg/m

xme637r

LV = Larghezza vetro / Glass width / Glasbreite
LP = Passaggio luce / Clear opening width / Lichte Durchgangsbreite

EV
EN
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S E Z I O N E  T E C N I C A  -  T E C H N I C A L  P A G E S  -  T E C H N I S C H E  S E I T E N

1
0

0

LV
 =

 L
P

 +
 3

0

1
0

LV = LP + 30 LV = LP +3050

H
 P

a
lo

 =
 H

 -
 4

6

H
V

 =
 H

 -
 1

1
5

1
0

0

1
0

3
6

1
5

H

BP-050BP-052-90 BP-051

8+8+1,52

BP-230-3V
▶ 41

BP-230-2V
▶ 40

BP-200-C
▶ 39

BP-200-P
▶ 38

PALO TONDO CON CORRIMANO
ROUND POST WITH HANDRAIL 
RUNDER PFOSTEN MIT HANDLAUF

BP-200-C

BP-230-2V

BP-230-3V

BP-200-P

BP-050

3
8

65

CALCOLO VETRO
GLASS CALCULATION - GLASBERECHNUNG

60

5
0

1
5

15
50

15
7

4

1
5

xme-63

15
50

15

15

1
5

7
4

50

xme637b/n/t

HV = Altezza vetro / Glass height / Glashöhe
H Palo = Altezza palo / Post height / Pfostenhöhe

EV
EN

BP-051BP-056
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S E Z I O N E  T E C N I C A  -  T E C H N I C A L  P A G E S  -  T E C H N I S C H E  S E I T E N

LV = LP + 30

LP = LV - 30

LV max 1500

1
1

2
1

/1
2

2
1

100

LV max 1500 LV max 1500 LV max 1500 LV max 1500

1
0

0 23

8+8

2
1

.5

124

14

Ø5

VITE FISSA
STAFFA
CORRIMAN

Set
Vetro 
Glass 
Glas

L
max

H 
da piano calpestio
above floor level
ab begehbarer 

Fläche

Testato Spinta
Test Side Force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class ITA

Klasse ITA

Palo tondo con corrimano

Round post with handrail 

Runder Pfosten mit Handlauf

8+8+1,52 pvb

1500mm 1221mm 150 kg 1 1 kN/m = 100kg/m

1500mm 1221mm 300 kg 2 2 kN/m = 200kg/m

1300mm 1221mm 450 kg 3 3kN/m = 300kg/m

FISSAGGIO STAFFA SUPPORTO CORRIMANO
HANDRAIL CONNECTION BRACKET / HANDLAUFVERBINDER HALTERUNG

50

MONTARE IL CORRIMANO  E FISSARE ALLE STAFFE CON VITI AUTOFILETTATNTI

Vite fissaggio staffa corrimano M4,2X32
Handrail support bracket fixing screws M4,2X32
Befestigungsschrauben
der Handlaufhalterung M4,2X32

Foratura e svasatura a carico 
dell’installatore
Countersunk holes by the installer 
Senkbohrung bauseits xme637h/l/t/u/v

LV = Larghezza vetro
Glass width / Glas breite
LP = Passaggio luce
Clear opening width 
Lichte Durchgangsbreite

EV
EN
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BP-200-PS

BP-200-P

BP-200-C

2
0

2
1

0
2

3

BP-207-2VT-PH
Tappo finale per palo tondo partenza 
con vetro sporgente
Endcap for round start post 
with protruding glass
Runde Pfostenkappe 
für überstehendes Glas

BP-050
Corrimano
Handrail
Handlauf

BP-051
Staffa sostegno corrimano
Handrail Connection bracket 
Handlaufverbinder Halterung 

BP-207-2VT
Tappo finale per palo tondo (con vetro a filo)
Endcap for round post (with flush glass)
Runde Pfostenkappe für flächenbündiges Glas

100

6
0

3
8

65

3

2

BP-200-P

50

6
0

EVEN BP-200-P  PALO TONDO PARTENZA
 ROUND START POST 
 STARTSSPFOSTEN, RUND

Set palo tondo partenza, fissaggio a pavimento. 
H = 1100 mm / 1200 mm. Per vetro 8+8.
Set round floor installation start post.
H = 1100 mm / 1200 mm. For glass 8+8. 
Set Startsspfosten, rund, Bodenmontage. 
H 1100 mm / 1200 mm. Für Glas 8+8.

28

8

BP-101 L = 1100 / 1200 mm
Veletta di copertura
Cover profile
Profilabdeckung 

BP-103 (4 pcs) / BP-103-V (1 pc)
Blocchetti fermavetro e fissaggio veletta
Glass stop and cover-fixing block
Glasleiste- und Abdeckungsbefestigung Block 

BP-101-77 L = 77 mm
Veletta di copertura
Cover profile
Profilabdeckung 

4

5

6

7

1
4

9

4

1
2

7

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE ▶ 43-44
BP-200-T-2V H = 1100 / 1200 mm
Palo tondo 2 vie
Round post 2 ways
Rundpfosten 2 Wege

BP-202-T
Staffa a pavimento regolabile compresa di coperture
Adjustable floor bracket, cover plates included
Verstellbare Bodenhalterung, inklusiv Abdeckplatten

1

2

Alternative al tappo BP-207-2VT
Alternatives to Endcap BP-207-2VT / Alternativen zur Endkappe BP-207-2VT

▶ 30

▶ 32

1

3

5

4

6

7

PAGINE TECNICHE / TECHNICAL PAGES / TECHNISCHE SEITEN  ▶ 28

xme637a/b/c/d/e/g/s

60

5
0

1
5

BP-105 L = 1200 mm
Guarnizione 7 mm + 4 mm
Gasket 7 mm + 4 mm
Dichtung 7 mm + 4 mm

EV
EN
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BP-200-P

BP-200-P

BP-200-CS

2
0

2
1

0
2

3

BP-207-2VT-H
Tappo 2 vie palo tondo centrale 
con vetro sporgente
Endcap 2 ways for round mid post 
with protruding glass
Runde Kappe für Mittelpfosten 
2 Wege für überstehendes Glas

BP-050
Corrimano
Handrail
Handlauf

BP-051
Staffa sostegno corrimano
Handrail Connection bracket 
Handlaufverbinder Halterung 

BP-207-2VT
Tappo finale per palo tondo (con vetro a filo)
Endcap for round post (with flush glass)
Runde Pfostenkappe für flächenbündiges Glas

100

6
0

3
8

65

3

2

BP-200-C

50

6
0

EVEN BP-200-C  PALO TONDO CENTRALE
 ROUND MID POST 
 MITTELPFOSTEN, RUND

Set palo tondo centrale, fissaggio a pavimento. 
H = 1100 mm / 1200 mm. Per vetro 8+8.
Set round floor installation mid post.
H = 1100 mm / 1200 mm. For glass  8+8.
Set Mittelpfosten, rund, Bodenmontage. 
H = 1100 mm / 1200 mm. Für Glas 8+8.

BP-103 (2 pcs) / BP-103-V (2 pcs)
Blocchetti fermavetro e fissaggio veletta
Glass stop and cover-fixing block
Glasleiste- und Abdeckungsbefestigung Block 

BP-101-77 L = 77 mm
Veletta di copertura
Cover profile
Profilabdeckung 

4

6

7

1
4

9

4

1
2

7

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE ▶ 43-44
BP-200-T-2V H = 1100 / 1200 mm
Palo tondo 2 vie
Round post 2 ways
Rundpfosten 2 Wege

BP-202-T
Staffa a pavimento regolabile compresa di coperture
Adjustable floor bracket, cover plates included
Verstellbare Bodenhalterung, inklusiv Abdeckplatten

1

2

Alternative al tappo BP-207-2VT
Alternatives to Endcap BP-207-2VT / Alternativen zur Endkappe BP-207-2VT

▶ 30

▶ 32

1

3

7

4

6

7

6

PAGINE TECNICHE / TECHNICAL PAGES / TECHNISCHE SEITEN  ▶ 28

xme637a/b/c/d/e/g/t

15

50

15

BP-105 L = 1200 mm
Guarnizione 7 mm + 4 mm
Gasket 7 mm + 4 mm
Dichtung 7 mm + 4 mm
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xm

BP-230-2V-SBP-237-3VT-PH
Tappo finale per palo tondo 
con vetro 90° sporgente
Endcap for round post 
with 90° protruding glass
Runde Pfostenkappe 
für 90° überstehendes Glas

BP-050
Corrimano
Handrail
Handlauf

BP-052-90-SX
Staffa sostegno corrimano 90° sinistra
Handrail Connection bracket 90° left
Handlaufverbinder Halterung 90° links

BP-052-90-DX
Staffa sostegno corrimano 90° destra
Handrail Connection bracket 90° right
Handlaufverbinder Halterung 90° rechts

3
8

65

3

2

BP-200-P

BP-200-P

BP-230-2V

2
0

2
1

0
2

3

9
5

80

80

9
5
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7
4

EVEN BP-230-2V  PALO TONDO 90°
 ROUND 90° POST 
 RUNDPFOSTEN 90° 

Set palo tondo 90°, fissaggio a pavimento. 
H = 1100 mm / 1200 mm. Per vetro 8+8.
Set round floor installation 90° post.
H = 1100 mm / 1200 mm. For glass 8+8. 
Set Pfosten 90°, rund, Bodenmontage. 
H 1100 mm / 1200 mm. Für Glas 8+8.

28

8

BP-101 L = 1100 / 1200 mm
Veletta di copertura
Cover profile
Profilabdeckung 

BP-103 (5 pcs) / BP-103-V (2 pcs)
Blocchetti fermavetro e fissaggio veletta
Glass stop and cover-fixing block
Glasleiste- und Abdeckungsbefestigung Block 

BP-101-77 L = 77 mm
Veletta di copertura
Cover profile
Profilabdeckung 

4

5

6

7

1
4

9

4

1
2

7

BP-230-T-3V H = 1100 / 1200 mm
Palo tondo 3 vie
Round post 3 ways
Rundpfosten 3 Wege

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE ▶ 43-44

1

2 BP-232-3VT
Staffa a pavimento regolabile compresa di coperture
Adjustable floor bracket, cover plates included
Verstellbare Bodenhalterung, inklusiv Abdeckplatten

BP-237-3VT
Tappo finale per palo tondo (con vetro a filo)
Endcap for round post (with flush glass)
Runde Pfostenkappe für flächenbündiges Glas

1

3

7

4

6

6

75

▶ 30

▶ 32

PAGINE TECNICHE / TECHNICAL PAGES / TECHNISCHE SEITEN  ▶ 28

Alternative al tappo BP-237-3VT
Alternatives to Endcap BP-237-3VT / Alternativen zur Endkappe BP-237-3VT 

xme637a/b/c/d/e/g/v

15

1
5

7
4

50

BP-105 L = 1200 mm
Guarnizione 7 mm + 4 mm
Gasket 7 mm + 4 mm
Dichtung 7 mm + 4 mm
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BP-230-3V-S

BP-232-3VT
Staffa a pavimento regolabile compresa di coperture
Adjustable Floor bracket, cover plates included
Verstellbare Bodenhalterung, inklusiv Abdeckplatten

BP-237-3VT-H
Tappo finale per palo tondo 3 vie 
con vetro sporgente
Endcap for round post 3 ways 
with protruding glass
Runde Kappe für Pfosten 3 Wege 
für überstehendes Glas

BP-237-3VT
Tappo finale per palo tondo (con vetro a filo)
Endcap for round post (with flush glass)
Runde Pfostenkappe für flächenbündiges Glas

2

3

2

BP-200-P

BP-200-P

BP-200-P

BP-230-3V

BP-230-3V

BP-200-P

BP-200-C

BP-200-C

2
0

2
1

0
2

3

50

7
4

EVEN BP-230-3V  PALO TONDO 3 VIE
 ROUND POST 3 WAYS
 RUNDPFOSTEN 3 WEGE

Set palo tondo 3 vie, fissaggio a pavimento. 
H = 1100 mm / 1200 mm. Per vetro 8+8.
Set round floor installation 3 ways post.
H = 1100 mm / 1200 mm. For glass  8+8.
Set Pfosten 3 Wege, rund, Bodenmontage. 
H = 1100 mm / 1200 mm. Für Glas 8+8.

BP-103 (3 pcs) / BP-103-V (3 pcs)
Blocchetti fermavetro e fissaggio veletta
Glass stop and cover-fixing block
Glasleiste- und Abdeckungsbefestigung Block 

BP-101-77 L = 77 mm
Veletta di copertura
Cover profile
Profilabdeckung 

4

6

7

1
4

9

4

1
2

7

1
4

BP-230-T-3V H = 1100 / 1200 mm
Palo tondo 3 vie
Round post 3 ways
Rundpfosten 3 Wege

1

1

3

7

4

6 6

6

77

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE ▶ 43-44

▶ 30

PAGINE TECNICHE / TECHNICAL PAGES / TECHNISCHE SEITEN  ▶ 28

Alternative al tappo BP-237-3VT
Alternatives to Endcap BP-237-3VT / Alternativen zur Endkappe BP-237-3VT 

xme637a/b/c/d/e/g/u

15

50

15

7
4

1
5

63

BP-105 L = 1200 mm
Guarnizione 7 mm + 4 mm
Gasket 7 mm + 4 mm
Dichtung 7 mm + 4 mm
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EVEN  COMPONENTI PALO TONDO
 ROUND POST COMPONENTS
 RUNDPFOSTEN ENZELTEILE

1
2

7

1
4

9

4

BP-105
Guarnizione 7 mm + 4 mm
Gasket 7 mm + 4 mm
Dichtung 7 mm + 4 mm

BP-103
Blocchetti fermavetro e fissaggio veletta
Glass stop and cover-fixing block
Glasleiste- und Abdeckungsbefestigung Block

BP-103-V
Blocchetti con guarnizione fermavetro 
e fissaggio veletta
Glass stop with gasket and cover-fixing block
Glasleiste- und Abdeckungsbefestigung Block, 
Dichtung inkl.

xme637c

xme637b

xme637a

xme637g

50

6
0

BP-200-T-2V
Palo tondo 2 vie
Round post 2 ways
Rundpfosten 2 Wege

L = 1100 / 1200 mm

2
0

2
1

0
2

3

BP-202-T
Staffa a pavimento regolabile compresa 
di coperture
Adjustable floor bracket, cover plates included
Verstellbare Bodenhalterung, 
inklusiv Abdeckplatten

120

1
2

0

8
6

74

62

1
2

4

BP-207-2VT
Tappo finale per palo tondo con vetro a filo
Endcap for round post with flush glass
Runde Pfostenkappe für flächenbündiges Glas

BP-207-2VT-PH
Tappo finale per palo tondo partenza con vetro 
sporgente
Endcap for round start post with protruding glass
Runde Pfostenkappe für überstehendes Glas

BP-207-2VT-H
Tappo finale per palo tondo centrale con vetro 
sporgente
Endcap for round mid post with protruding glass
Runde Kappe für Mittelpfosten für überstehendes 
Glas

50

7
4

BP-230-T-3V
Palo tondo 3 vie
Round post 3 ways
Rundpfosten 3 Wege

L = 1100 / 1200 mm

2
0

2
1

0
2

3

BP-232-3VT
Staffa a pavimento regolabile 
compresa di coperture
Adjustable Floor bracket, 
cover plates included
Verstellbare Bodenhalterung, 
inklusiv Abdeckplatten

120

1
0

1

1
3

6

74

62

1
4

0

BP-237-3VT
Tappo finale per palo tondo con vetro a filo
Endcap for round post with flush glass
Runde Pfostenkappe für flächenbündiges Glas

xme637a xme637c

xme637f

xme637b xme637f

xme637bxme637c
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EVEN  COMPONENTI PALO CON CORRIMANO
 SQUARE POST WITH HANDRAIL COMPONENTS
 RECHTECKIGER PFOSTEN MIT HANDLAUF  ENZELTEILE

3
8

65

BP-050
Corrimano
Handrail
Handlauf

L = 3000 / 6000 mm

3
8

65

BP-056
Tappo finale per corrimano BP-050
Endcap for round handrail BP-050
Endkappe für Handlauf BP-050

100

6
0

BP-051
Staffa sostegno corrimano
Handrail Connection bracket 
Handlaufverbinder Halterung

80

9
5

BP-052-90-SX
Staffa sostegno corrimano 90° sinistra
Handrail Connection bracket 90° left
Handlaufverbinder Halterung 90° links

9
5

80

BP-052-90-DX
Staffa sostegno corrimano 90° destra
Handrail Connection bracket 90° right
Handlaufverbinder Halterung 90° rechts

xme637d

xme637d

xme637b

xme637a

xme637d

BP-237-3VT-PH
Tappo finale per palo tondo 3 vie 
con vetro 90° sporgente
Endcap for round post 3 ways 
with 90° protruding glass
Runde Kappe für Pfosten 3 Wege 
für 90° überstehendes Glas

BP-237-3VT-H
Tappo finale per palo tondo 3 vie 
con vetro sporgente
Endcap for round post 3 ways 
with protruding glass
Runde Kappe für Pfosten 3 Wege 
für überstehendes Glas

1
2

7

1
4

9

4

BP-105
Guarnizione 7 mm + 4 mm
Gasket 7 mm + 4 mm
Dichtung 7 mm + 4 mm

28

8

BP-101
Veletta di copertura
Cover profile
Profilabdeckung 

L = 1100 / 1200 mm

BP-101-77
Veletta di copertura
Cover profile
Profilabdeckung 

L = 77 mm

BP-103
Blocchetti fermavetro e fissaggio veletta
Glass stop and cover-fixing block
Glasleiste- und Abdeckungsbefestigung Block

BP-103-V
Blocchetti con guarnizione fermavetro 
e fissaggio veletta
Glass stop with gasket and cover-fixing block
Glasleiste- und Abdeckungsbefestigung Block, 
Dichtung inkl.

xme637c

xme637c

xme637g

xme637b

xme637b

xme637b

xme637b
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ALCUNE TIPOLOGIE DI APPLICAZIONE
SOME APPLICATIONS EXAMPLES
EINIGE INSTALLATIONSMÖGLICHKEITEN
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